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POURQUOI UTILISER 
LA LUMIÈRE 

NATURELLE POUR 
VOTRE ÉCLAIRAGE ?



THE MAIN MISSION OF LIGHTWAY IS TO
BRIGHTEN DARK SPACES IN OUR CUSTO-
MERS’ BUILDINGS WITH REFRESHING 
AND NATURAL DAYLIGHT IN PLACES
WHERE WINDOWS CANNOT REACH.

To change dark rooms into sun-lit
environments through simple facili-
ties - tubular skylights which convey
daylight from the sky without
demands by electrical energy.

To contribute to the removal of the
symptoms of tired eyes caused by
electrical lighting, to the renewal of

the qualities of sight and to prevent
development of diseases from artifi-
cial light.

To stimulate our customers’ good
mood and state of mind in the tran-
silluminated spaces of their homes
and workplaces.
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LA PRINCIPALE MISSION DES PUITS DE 
LUMIÈRE LIGHTWAY® EST D’ÉCLAIRER, 
DE MANIÈRE NATURELLE, DES ESPACES 
SOMBRES DANS LESQUELS DES FENÊTRES 
NE PEUVENT ÊTRE INSTALLÉES.

Transformer des pièces sombres en 
un environnement ensoleillé grâce à 
une installation simple qui renvoie la 
lumière du jour sans l’utilisation de 
l’électricité.

Eviter les symptômes de fatigue 
oculaire causés par l‘éclairage 
électrique, améliorer le confort 

visuel et prévenir le développement 
de maladies causées par la lumière 
artificielle.

Stimuler la bonne humeur et l’état 
d’esprit de nos utilisateurs grâce à 
des espaces éclairés naturellement, 
aussi bien à leur domicile que sur leur 
lieu de travail.



DO OUR EYES BURN AND DO WE PAY FOR THE ELECTRICITY USED DURING THE DAY FOR IT?

WE LIVE AND WORK IN BUILDINGS AND ON SUNNY DAYS ELECTRIC BULBS AND FLUORESCENT
TUBES ILLUMINATE THE SPACE THERE. WHO DESIGNS SUCH BUILDINGS?

HOW DOES LIGHTWAY
DAYLIGHT HELP?

HOW DO THE LIGHTWAY
TUBULAR SKYLIGHTS WORK?

The Intelligent Ray Catcher Glass technology was devel-
oped to optimize the light output of an overcast sky. The
shape of the Crystal dome is designed to minimize the
reflection of sunlight. Owing to the significant reduction of
the surface reflection, up to 30% more sunlight gets into
the Lightway Crystal tube in comparison with the systems
which use the flat glass of a roof window as the starting
point of the tubular skylight.

The reflective surface of the Lightway Crys-
tal tube piping light has the reflectance of
99,8% and a very low diffusion of ray at
multiple bounces along the entire length of
the tubular skylight. The result is the fact
that the transmitted rays of daylight do not
lose the intensity even through maximum
lengths of tubes and are deliberately spread
in the end part of the tubular skylight - the
diffuser.

THE LIGHTWAY DOME

THE LIGHTWAY TUBE

The Crystal Diffuser is made of sodium -
potassium glass and provided with an
optical antireflective layer containing
titanium oxide. Back reflection up into
the tube is significantly reduced. The
improvement to the performance is 15%
higher compared to plastic diffusers.
The Crystal diffuser does not modify the
daylight colour spectrum. It evenly 
diffuses and directs the flow of rays to 
the tubes. The purity of the basic 
material guarantees high light 
transmission. The combination of glass 
and metal trim of the diffuser comes 
in several variations.

DIFUZÉR LIGHTWAY

THE ROOF DOME CATCHES DAYLIGHT AND
DIRECTS IT INTO THE TUBE. THE TUBE
CONVEYS DAYLIGHT THROUGH A BUILDING
TO A ROOM. THE ORIGINALLY DARK ROOM
CHANGES INTO A SUN LIT SPACE.

It is based on using sodium potassium and crystal glass, a computer designed
shape and structure. The unique ability to catch indirect sun radiation on
overcast days and direct the ray flow into the tube guarantees an illuminated
space under all light conditions. 

In comparison with plastic materials IRCG has a longer lifetime period, colour
stability, agressive atmosphere resistance, self-cleaning ability and fire resist-
ance. IRCG is protected by the Organisation of Harmonization in the Internal
Market of EU.

The reflective surface of the Lightway Crystal tube is produced by a very
sophisticated method of chemical vapour deposition in a vacuum. Single layers
are gradually applied in very thin microscopic thicknesses. The process guaran-
tees their excellent flexibility and the ability to be bound to the preceeding
layers. 

The result is not only a high percentage of reflection at low diffusion but also
a repeatedly bounced ray. The technology also guarantees mechanical and
chemical resistance. The surface is stable at changing temperatures and it is
not sensitive to humidity. The complex of properties results in a 25 year war-
ranty for the reflective surface of the Lightway Crystal tube.
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EST-CE QUE NOS YEUX SONT FATIGUÉS ET PAYONS-NOUS L’ÉLECTRICITÉ POUR CELA TOUT AU 
LONG DE LA JOURNÉE ?

NOUS VIVONS ET TRAVAILLONS DANS DES BÂTIMENTS ÉCLAIRÉS PAR DES AMPOULES ET TUBES 
NÉON MÊME LES JOURS ENSOLEILLÉS.  POURQUOI CONCEVOIR DE TELS BÂTIMENTS ?

EN QUOI LIGHTWAY® 
PEUT ÊTRE UTILE ?



When do we find out that we need
glasses for reading? And how long
have we been working under 
a fluorescent tube?

We do not wake up well in the 
morning, we go to the bathroom and
the electric bulb shines into our eyes.
Can we imagine a bathroom alight
with the fresh sun?

We cook in the kitchen, do we illumi-
nate the space with the electric bulb
all morning? Are our eyes sore? Who
has designed the building? Why did
we pay so much money for our house
or flat?

HOW DOES LIGHTWAY
DAYLIGHT HELP?

Schematic picture

THE CENTRAL PARK
BUILDING

length of
the tube
48m

THE LIGHTWAY COMPANY S.R.O. WAS GIVEN A SPECIAL ASSIGNMENT.
TO CONVEY DAYLIGHT IN A DIFFERENT WAY…

TO ILLUMINATE A STAIRCASE WITH DAYLIGHT AND WITHOUT
SACRIFICING THE MOST PRECIOUS SPACE ON THE BUILDING FACADE.

FLATS OR OFFICES ARE AS NEAR THE FACADE AS POSSIBLE AND THE
WINDOWS ENABLE NATURAL LIGHTING WITH THE VIEWS OF THE
NEIGHBOURHOOD. THE INVESTOR DOES NOT HAVE BIG TROUBLE
SELLING ALL THE FLATS AND OFFICES. ON TOP OF THAT THE PRICE
FOR THE USABLE FLOOR SPACE GOES UP AND THANKS TO THE MORE
PLEASANT ENVIRONMENT WITH THE WINDOWS, THE CUSTOMER IS
SATISFIED AS WELL. THE ARCHITECT AND THE DESIGNER CAN PLAN
ON USING ALL THE BUILT-UP FLOOR SPACE OF THE MULTI-STOREY
BUILDING FUNCTIONALLY.

In the Central Park project in Prague both the mission of the Lightway com-
pany s.r.o. and the requirements of the regulation no. 26/1999 of the Code of
the town of Prague, part 4, paragraph 50 for the chosen types of buildings
and institutions where the main staircase must be illuminated by daylight
were fulfilled.
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EN QUOI LIGHTWAY® 
PEUT ÊTRE UTILE ?

Quand nous rendons-nous compte 
que nous avons besoin de lunettes 
pour lire? Et depuis combien de temps 
travaillons-nous sous un tube néon ?

Nous ne nous réveillons pas en forme 
le matin, nous allons à la salle de bain 
et l‘ampoule électrique nous éblouit... 
Peut-on imaginer une salle de bains 
éclairée par la lumière naturelle du 
soleil ?

Nous sommes dans la cuisine ; 
laissons-nous l’ampoule électrique 
allumée toute la matinée ? Avons- 
nous mal aux yeux? Qui a conçu le 
bâtiment ? Pourquoi avons-nous payé 
notre maison ou appartement si cher ?



HOW TO SELL MORE USABLE
FLOOR SPACE OF A MULTI-
STOREY BUILDING?

LIGHTWAY INDIVIDUAL  
DAYLIGHT TAILORED TO FILL YOUR NEEDS

THE STAIRCASE WAS NOT POSITIONED ON THE BUILDING FACADE
AND THE DESIGNER NEEDED TO SOLVE THE SUPPLY OF DAYLIGHT
ON EACH FLOOR. THERE WAS AN OPTION OF CONVEYING DAYLIGHT
FROM THE FACADE OF THE BUILDING BUT IT WOULD HAVE MEANT
SACRIFICING A PRECIOUS PART OF THE USABLE FLOOR SPACE ON
EACH FLOOR AND LOSING POTENTIAL INCOME FROM SELLING OR
HIRING FEWER SQUARE METRES.

We women know that applying make up
only under electric bulbs is not easy. How
do the colours on the face change outside
in daylight? How can we bring
Lightway daylight into our bathrooms?

Every day we go through a dark corridor.
The sun is shining outside and we have to
touch that light switch again. Is there
not any other way to do it?

Are we able to imagine how our uncom-
fortable bathroom or closet can change
into a gleaming and fresh space, thanks
to Lightway daylight?

HOW DOES LIGHTWAY
DAYLIGHT HELP?
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EN QUOI LIGHTWAY® 
PEUT ÊTRE UTILE ?

Nous, les femmes savons que se maquiller 
uniquement sous la lumière artificielle n’est 
pas facile. Comment les couleurs appliquées 
sur le visage changent à la lumière du jour? 
Comment pouvons-nous apporter la lumière 
du jour Lightway® dans nos salles de bains?

Chaque jour, nous passons par un couloir 
sombre. Le soleil brille à l‘extérieur et nous 
devons appuyer sur l’interrupteur pour 
allumer la lumière. N‘y a-t-il pas une autre 
façon de faire?

Est-il possible d‘imaginer une salle de bain 
ou un placard sombres se transformer en un 
espace lumineux et frais, grâce à la lumière 
naturelle apportée par Lightway® ?



Are we amused by our guests’ astoni-
shment why it is not necessary to
switch off the Lightway daylight?
And how much will electricity cost in
10 years?

Do they always forget to switch off the
light? How many times should we
repeat it? Do they know that electricity
costs us money? Who will send the bill
for the Lightway daylight from the sky?

HOW DOES LIGHTWAY
DAYLIGHT HELP?

Burning eyes can be tranquilized by
eyedrops, a bad mood can be improved
by friends, tiredness can be slept off…
But a disease can develop from the lack
of daylight. Its name is bone thinning.

Do we look exhausted and older? And
for how long will we be under artificial
light during daylight hours?

Do the employees work under electric
lighting all day long? Are they in bad

moods? How much do we pay for 
electric power for the whole year? 
How much does it cost us when their
eyes are burning and they cannot 
concentrate on their work?

HOW DOES LIGHTWAY
DAYLIGHT HELP?
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EN QUOI LIGHTWAY® 
PEUT ÊTRE UTILE ?

Sommes-nous amusés quand nos invités 
sont étonnés qu’il n‘est pas nécessaire 
d‘éteindre la lumière Lightway®? Et 
combien coûtera l‘électricité dans 10 ans?

Ils oublient toujours d‘éteindre la 
lumière? Combien de fois faut-il le 
répéter? Savent-ils que l‘électricité nous 
coûte de l‘argent ? 
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EN QUOI LIGHTWAY® 
PEUT ÊTRE UTILE ?

Les yeux qui brûlent peuvent être soulagés 
par du collyre, la mauvaise humeur peut 
être améliorée par des amis, la fatigue 
peut être atténuée par le sommeil ... Mais 
une maladie peut se développer du fait du 
manque de lumière du jour. 

Son nom est l‘osthéoropose.
Avons-nous l’air épuisé ou plus vieux ? Et 
combien de temps passerons-nous sous la 
lumière artificielle pendant la journée?

Est-ce que les employés travaillent sous un 

éclairage artificiel toute la journée ? Sont-
ils de mauvaise humeur ? Quel est montant 
annuel de la facture d’électricité ? Combien 
cela nous coûte quand leurs yeux brûlent et 
qu’ils ne peuvent pas se concentrer sur leur 
travail?



HOW TO SELL MORE USABLE
FLOOR SPACE OF A MULTI-
STOREY BUILDING?

LIGHTWAY INDIVIDUAL  
DAYLIGHT TAILORED TO FILL YOUR NEEDS

THE STAIRCASE WAS NOT POSITIONED ON THE BUILDING FACADE
AND THE DESIGNER NEEDED TO SOLVE THE SUPPLY OF DAYLIGHT
ON EACH FLOOR. THERE WAS AN OPTION OF CONVEYING DAYLIGHT
FROM THE FACADE OF THE BUILDING BUT IT WOULD HAVE MEANT
SACRIFICING A PRECIOUS PART OF THE USABLE FLOOR SPACE ON
EACH FLOOR AND LOSING POTENTIAL INCOME FROM SELLING OR
HIRING FEWER SQUARE METRES.

We women know that applying make up
only under electric bulbs is not easy. How
do the colours on the face change outside
in daylight? How can we bring
Lightway daylight into our bathrooms?

Every day we go through a dark corridor.
The sun is shining outside and we have to
touch that light switch again. Is there
not any other way to do it?

Are we able to imagine how our uncom-
fortable bathroom or closet can change
into a gleaming and fresh space, thanks
to Lightway daylight?

HOW DOES LIGHTWAY
DAYLIGHT HELP?
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COMMENT VENDRE PLUS DE 
MÈTRES CARRÉS UTILES D‘UN 
BÂTIMENT DE PLUSIEURS ÉTAGES?
L‘ESCALIER N’ÉTAIT PAS POSITIONNÉ SUR LA FAÇADE DU 
BÂTIMENT ET LE DESIGNER DEVAIT RÉSOUDRE LE PROBLÈME 
D’APPORT D’ÉCLAIRAGE NATUREL À CHAQUE ÉTAGE. IL Y AVAIT 
LA POSSIBILITÉ DE FAIRE VENIR LA LUMIÈRE DE LA FAÇADE 
DU BÂTIMENT, MAIS CELA AURAIT SACRIFIÉ UNE PARTIE 
PRÉCIEUSE DE LA SURFACE AU SOL UTILISABLE À CHAQUE 
ÉTAGE ET EMPÊCHÉ LA VENTE OU LA LOCATION D’UN CERTAIN 
NOMBRE DE MÈTRES CARRÉS.

LIGHTWAY® INDIVIDUEL
LA LUMIÈRE NATURELLE SUR MESURE, 
ADAPTÉE À VOS BESOINS



When do we find out that we need
glasses for reading? And how long
have we been working under 
a fluorescent tube?

We do not wake up well in the 
morning, we go to the bathroom and
the electric bulb shines into our eyes.
Can we imagine a bathroom alight
with the fresh sun?

We cook in the kitchen, do we illumi-
nate the space with the electric bulb
all morning? Are our eyes sore? Who
has designed the building? Why did
we pay so much money for our house
or flat?

HOW DOES LIGHTWAY
DAYLIGHT HELP?

Schematic picture

THE CENTRAL PARK
BUILDING

length of
the tube
48m

THE LIGHTWAY COMPANY S.R.O. WAS GIVEN A SPECIAL ASSIGNMENT.
TO CONVEY DAYLIGHT IN A DIFFERENT WAY…

TO ILLUMINATE A STAIRCASE WITH DAYLIGHT AND WITHOUT
SACRIFICING THE MOST PRECIOUS SPACE ON THE BUILDING FACADE.

FLATS OR OFFICES ARE AS NEAR THE FACADE AS POSSIBLE AND THE
WINDOWS ENABLE NATURAL LIGHTING WITH THE VIEWS OF THE
NEIGHBOURHOOD. THE INVESTOR DOES NOT HAVE BIG TROUBLE
SELLING ALL THE FLATS AND OFFICES. ON TOP OF THAT THE PRICE
FOR THE USABLE FLOOR SPACE GOES UP AND THANKS TO THE MORE
PLEASANT ENVIRONMENT WITH THE WINDOWS, THE CUSTOMER IS
SATISFIED AS WELL. THE ARCHITECT AND THE DESIGNER CAN PLAN
ON USING ALL THE BUILT-UP FLOOR SPACE OF THE MULTI-STOREY
BUILDING FUNCTIONALLY.

In the Central Park project in Prague both the mission of the Lightway com-
pany s.r.o. and the requirements of the regulation no. 26/1999 of the Code of
the town of Prague, part 4, paragraph 50 for the chosen types of buildings
and institutions where the main staircase must be illuminated by daylight
were fulfilled.
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LA SOCIÉTÉ LIGHTWAY® S.R.O. A REÇU UNE MISSION SPÉCIALE. 
PRODUIRE DE LA LUMIÈRE D’UNE MANIÈRE DIFFÉRENTE !

POUR ÉCLAIRER UN ESCALIER AVEC LUMIÈRE DU JOUR SANS SACRIFIER 
LA FAÇADE DU BÂTIMENT

LES APPARTEMENTS OU BUREAUX SONT AUSSI PROCHES QUE POSSIBLE 
DE LA FAÇADE ET LES FENÊTRES PERMETTENT UN ÉCLAIRAGE NATUREL 
AVEC VUE SUR L’EXTÉRIEUR. L‘INVESTISSEUR N‘A PAS DE SOUCIS 
POUR VENDRE TOUS LES APPARTEMENTS ET BUREAUX. DE PLUS, LE 
PRIX DU MÈTRE CARRÉ AUGMENTE ET L’ENVIRONNEMENT RENDU PLUS 
AGRÉABLE GRÂCE AUX FENÊTRES, SATISFAIT PLEINEMENT LES CLIENTS. 
L‘ARCHITECTE ET LE DESIGNER PEUVENT PRÉVOIR L’UTILISATION 
OPTIMALE DE TOUT L‘ESPACE DISPONIBLE.

Dans le projet de Central Park à Prague, à la fois la mission de 
l‘entreprise Lightway® sro et les exigences de la règlementation 
N°26/1999 du Code de la ville de Prague, partie 4, point 50, pour les 
types de bâtiments et institutions où l‘escalier principal doit être éclairé 
par la lumière du jour, ont été remplies.

L’IMMEUBLE 
CENTRAL PARK
Schéma

longueur 
du tube : 
48m



DO OUR EYES BURN AND DO WE PAY FOR THE ELECTRICITY USED DURING THE DAY FOR IT?

WE LIVE AND WORK IN BUILDINGS AND ON SUNNY DAYS ELECTRIC BULBS AND FLUORESCENT
TUBES ILLUMINATE THE SPACE THERE. WHO DESIGNS SUCH BUILDINGS?

HOW DOES LIGHTWAY
DAYLIGHT HELP?

HOW DO THE LIGHTWAY
TUBULAR SKYLIGHTS WORK?

The Intelligent Ray Catcher Glass technology was devel-
oped to optimize the light output of an overcast sky. The
shape of the Crystal dome is designed to minimize the
reflection of sunlight. Owing to the significant reduction of
the surface reflection, up to 30% more sunlight gets into
the Lightway Crystal tube in comparison with the systems
which use the flat glass of a roof window as the starting
point of the tubular skylight.

The reflective surface of the Lightway Crys-
tal tube piping light has the reflectance of
99,8% and a very low diffusion of ray at
multiple bounces along the entire length of
the tubular skylight. The result is the fact
that the transmitted rays of daylight do not
lose the intensity even through maximum
lengths of tubes and are deliberately spread
in the end part of the tubular skylight - the
diffuser.

THE LIGHTWAY DOME

THE LIGHTWAY TUBE

The Crystal Diffuser is made of sodium -
potassium glass and provided with an
optical antireflective layer containing
titanium oxide. Back reflection up into
the tube is significantly reduced. The
improvement to the performance is 15%
higher compared to plastic diffusers.
The Crystal diffuser does not modify the
daylight colour spectrum. It evenly 
diffuses and directs the flow of rays to 
the tubes. The purity of the basic 
material guarantees high light 
transmission. The combination of glass 
and metal trim of the diffuser comes 
in several variations.

DIFUZÉR LIGHTWAY

THE ROOF DOME CATCHES DAYLIGHT AND
DIRECTS IT INTO THE TUBE. THE TUBE
CONVEYS DAYLIGHT THROUGH A BUILDING
TO A ROOM. THE ORIGINALLY DARK ROOM
CHANGES INTO A SUN LIT SPACE.

It is based on using sodium potassium and crystal glass, a computer designed
shape and structure. The unique ability to catch indirect sun radiation on
overcast days and direct the ray flow into the tube guarantees an illuminated
space under all light conditions. 

In comparison with plastic materials IRCG has a longer lifetime period, colour
stability, agressive atmosphere resistance, self-cleaning ability and fire resist-
ance. IRCG is protected by the Organisation of Harmonization in the Internal
Market of EU.

The reflective surface of the Lightway Crystal tube is produced by a very
sophisticated method of chemical vapour deposition in a vacuum. Single layers
are gradually applied in very thin microscopic thicknesses. The process guaran-
tees their excellent flexibility and the ability to be bound to the preceeding
layers. 

The result is not only a high percentage of reflection at low diffusion but also
a repeatedly bounced ray. The technology also guarantees mechanical and
chemical resistance. The surface is stable at changing temperatures and it is
not sensitive to humidity. The complex of properties results in a 25 year war-
ranty for the reflective surface of the Lightway Crystal tube.
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COMMENT FONCTIONNE LE PUITS 
DE LUMIÈRE LIGHTWAY® ?
LE DÔME SITUÉ SUR LE TOIT RECUEILLE LA 
LUMIÈRE EXTÉRIEURE ET LA REDIRIGE DANS 
LE CONDUIT AFIN D’ÉCLAIRER LES PIÈCES 
SOUHAITÉES. L’ESPACE QUI ÉTAIT SOMBRE AU 
DÉPART S’ILLUMINE NATURELLEMENT.

Surface de 
réflexion faible

Haute transmissivité du silicate 
de  Sodium et Potassium

Le concept est basé sur l’utilisation de sodium - potassium et de cristal de 
verre, ainsi qu’une forme et structure dessinées par ordinateur. Ce procédé 
unique permet de capter les rayons du soleil même par temps couvert et 
d’acheminer la lumière extérieure vers le tube. Ceci garantit un espace bien 
éclairé peu importe la météo. 

Comparé au procédé utilisant du plastique, IRCG a une durée de vie plus 
longue, un meilleur rendu des couleurs, une meilleure résistance aux agressions 
extérieures, une fonction auto-nettoyante ainsi qu’une résistance au feu. IRCG 
est protégé par l’Organisation de l’Harmonisation du Marché Intérieur de l’UE.

La surface réfléchissante du tube Lightway® Crystal est mise au point grâce 
à un procédé complexe de vaporisation sous vide. Des couches individuelles 
d’épaisseur microscopique sont appliquées progressivement. Le processus 
leur garantit une excellente flexibilité et la possibilité d‘être lié aux couches 
précédentes. Le résultat n‘est pas seulement un pourcentage élevé de 
réflexion à faible diffusion, mais aussi un rayon réfléchi à plusieurs reprises. 
La technologie garantit également une résistance mécanique et chimique. 
La surface est stable aux changements de température et n‘est pas sensible 
à l‘humidité. Ce procédé complexe permet de garantir 25 ans la surface 
réfléchissante du tube Lightway® Crystal.

LE TUBE LIGHTWAY®
La surface réfléchissante du puits de lumière 
Lightway a 99,8% de réflexion et une très 
faible diffusion des rayons sur toute la 
longueur du tube. Ainsi, les rayons captés de 
la lumière du jour ne perdent pas en intensité 
même avec les longueurs maximum de tubes 
et sont renvoyés jusqu’au diffuseur.

LE DÔME LIGHTWAY®
La technologie «Intelligent Ray Catcher Glass»  a été 
développée afin d’optimiser le rendement lumineux par 
ciel couvert. La forme du Crystal Dôme est conçue pour 
minimiser la reflexion des rayons solaires. Compte tenu 
de la réduction significative de la surface de réflexion, 
plus de 30% de lumière supplémentaire pénètre dans 
le tube Crystal Lightway, comparé aux systèmes qui 
utilisent le verre plat d‘une fenêtre de toit comme point 
de départ du puits de lumière.

LE DIFFUSEUR 
LIGHTWAY®
Le diffuseur Lyghtway® Crystal est 
réalisé en silicate de sodium et de 
potassium muni d‘une couche anti-
réflexion contenant de l‘oxyde de 
titane. La rétro-réflexion vers le haut 
du tube est considérablement réduite. 
Le rendement est 15% plus élevé par 
rapport aux diffuseurs en plastique. 
Le diffuseur Crystal ne change pas les 
couleurs naturelles. Il diffuse et dirige 
uniformément les rayons de lumière 
dans les tubes. La pureté du matériau 
de base garantit une transmission 
optimum de la lumière.
La combinaison de verre et de 
métal de garniture du diffuseur est 
disponible en plusieurs variantes.



THE MAIN MISSION OF LIGHTWAY IS TO
BRIGHTEN DARK SPACES IN OUR CUSTO-
MERS’ BUILDINGS WITH REFRESHING 
AND NATURAL DAYLIGHT IN PLACES
WHERE WINDOWS CANNOT REACH.

To change dark rooms into sun-lit
environments through simple facili-
ties - tubular skylights which convey
daylight from the sky without
demands by electrical energy.

To contribute to the removal of the
symptoms of tired eyes caused by
electrical lighting, to the renewal of

the qualities of sight and to prevent
development of diseases from artifi-
cial light.

To stimulate our customers’ good
mood and state of mind in the tran-
silluminated spaces of their homes
and workplaces.
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LE DÔME CRYSTAL DE LIGHTWAY®
Capte la lumière du matin et du soir

BUREAUX, INDUSTRIES, COMMERCES

HABITATION

COUPE D’UNE FEUILLE EN MÉTAL ARGENTÉ RÉFLÉCHISSANTE 
LIGTHWAY®. LA SUPERPOSITION DES 
COUCHES ULTRA-RÉFLÉCHISSANTES EST 
RÉALISÉE PAR UN PROCÉDÉ D’ÉVAPORATION SOUS-VIDE.

COUPE D’UNE FEUILLE DE MÉTAL AVEC DES 
COUCHES RÉFLÉCHISSANTES AUTOCOLLANTES

CHEMINEMENT ET RÉFLEXION DU RAYON 
DE LUMIÈRE DANS UN PUITS DE LUMIÈRE 
LIGHTWAY®

CHEMINEMENT ET RÉFLEXION DU RAYON 
DE LUMIÈRE AVEC UN PUITS DE LUMIÈRE 
DIT ‘SOUPLE’

PUITS DE 
LUMIÈRE 
LIGHTWAY®

Rendement maximum Rendement limité

La rétro-réflexion sur 
une surface inégale 
d‘une fenêtre de toit 
entraîne une perte 
de 30% de l‘intensité 
lumineuse

Le rayon 
lumineux 
réfléchi peu 
de fois

Le rayon 
lumineux 
réfléchi de 
nombreuses 
fois

Puits de 
lumière 
dit 
souple

Grâce au procédé unique «Physical Vapour Deposition» 
pendant lequel des couches ultra-réfléchissantes sont 
appliquées progressivement au matériau de base, le 
résultat est homogène, ultra-réfléchissant, flexible, 
mécanique et résistant aux produits chimiques.

La plupart des puits de lumière utilisent la technique 
de superposition de feuilles collées sur un support en 
aluminium pour des raisons économiques, ce qui peut 
entraîner un risque important de décollement et la 
formation de bulles sur la surface de réflexion.

Le puits de lumière Lightway® apporte 3 fois plus 
de luminosité qu’un puits de lumière dit souple. 
Ainsi, le puits de lumière Lightway® de diamètre 
320 mm est deux fois plus efficace qu’un puits 

de lumière dit souple de diamètre 520 mm. La 
réflexion est de 98% avec un pourcentage très 
faible de rebond du rayon lumineux à l’intérieur du 
puits de lumière.

NOUVELLE GÉNÉRATION

LE CONDUIT DE LUMIÈRE A UNE RÉFLEXION DE 99,8% ET 
ÉLIMINE LES SURINTENSITÉS DU SOLEIL. LA DIFFUSION DE LA 
RÉFLEXION EST DE MOINS DE 4%
LE REVÊTEMENT DU RÉFLECTEUR EST GARANTI 25 ANS.

LE REVÊTEMENT DU RÉFLECTEUR EST GARANTI 25 ANS.

HAUTE PERFORMANCE DANS LE DOMAINE DES PUITS DE LUMIÈRE

L’AUBE

MATINÉE
MIDI

TOIT

CONDUIT

DISPOSITIF OPTIQUE À COUCHES 
UTLRA-RÉFLÉCHISSANTES

FEUILLE RÉFLÉCHISSANTE 
AUTOCOLLANTE PRÉFABRIQUÉE

COUCHE AUTOCOLLANTE

BASE EN ALUMINIUM

COUCHE RÉFLÉCHISSANTE  
À BASE DE MÉTAL

COUCHE DE LIAISON

BASE EN ALUMINIUM



WHY ILLUMINATE
WITH LIGHTWAY

DAYLIGHT?

tel.: +420 235 300 694  
gsm: +420 724 217 217
info@lightway.cz 

LIGHTWAY s.r.o
Hostivická 13/22 
155 21 Praha 5 - Sobín 
Česká Republika

The manufacturer of Lightway
Tubular Skylight

www.avonsidedaylight.co.ukwww.lightway.cz

tel.: 01903 250105
fax: 01903 238670
info@avonsidedaylight.co.uk

Avonside Daylight
20 Sompting Road
Worthing, West Sussex, BN14 9EP
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tel.: +420 235 300 694
gms: +420 724 217 217
info@lightway.cz

LIGHTWAY s.r.o.
Hostivická 13/22
155 21 Prague 5 - Sobín
Czech Republic

Fabricant de puits  
de lumière Lightway

Lightway® France - Distributeur exclusif
45 route de Lyon
38000 Grenoble

Tel. : 04 76 43 88 10 
contact@lightwayfrance.fr

www.lightwayfrance.fr


